
Hosea 12
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Ephraim feedeth on wind, and followeth after the east wind: he daily increaseth lies

and desolation; and they do make a covenant with the Assyrians, and oil is carried into

Egypt.

יִם אֶפרְַ
Ephraim

H669

ה רֹעֶ
feedeth

H7462

וחַּ ר
on wind

H7307

ף ורְֹדֵ
and followeth

H7291

ים קָדִ
after the east wind

H6921

כלָּ
H3605

וֹם ּ הַי
he daily

H3117

ב ָ כזָּ
lies
H3577

ד ושָֹׁ
and desolation

H7701

ה ֶּ ירַבְ
increaseth

H7235

ובּרְיִת
a covenant

H1285

עִם
H5973

ורּ אַשּׁ
with the Assyrians

H804

ּ תו יִכרְֹ
and they do make

H3772

מֶן ושְֶׁ
and oil
H8081

יִם למְִצרְַ
into Egypt

H4714

יובּלָֽ׃
is carried

H2986

2 The LORD hath also a controversy with Judah, and will punish Jacob according to

his ways; according to his doings will he recompense him.

יב ורְִ
hath also a controversy

H7379

ה ָ ליַֽהו
The LORD

H3068

עִם
H5973

ה יהְודָּ
with Judah

H3063

ד ולְפִקְֹ
and will punish

H6485

עַֽל
H5921

יעֲַקֹב
Jacob
H3290

יו כדְִּרכָָ
according to his ways

H1870

יו ָ כמְַּעֲללָ
according to his doings

H4611

יב ישִָׁ
will he recompense

H7725

לוֹֽ׃
H0
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3 He took his brother by the heel in the womb, and by his strength he had power with

God:

טֶן ֶּ בבַּ
in the womb

H990

ב עָקַ
by the heel

H6117

אֶת
H853

יו אָחִ
He took his brother

H251

וֹ ובּאְוֹנ
and by his strength

H202

ה שָׂרָ
he had power

H8280

אֶת
H854

אֱלֹהִֽים׃
with God

H430

4 Yea, he had power over the angel, and prevailed: he wept, and made supplication

unto him: he found him in Beth-el, and there he spake with us;

שַׂר ָּ ויָ
Yea he had power

H7786

אֶל
H413

ְ מַלאְָך
over the angel

H4397

ל ויַכָֻּ
and prevailed

H3201

ה בכָָּ
he wept

H1058

ויַתִּחְַנןֶּ
and made supplication

H2603

וֹ ל
H0

ביֵּֽת
H0

אֵל
him in Bethel

H1008

ּ נוּ יִמְצאֶָ
unto him he found

H4672

ם ושְָׁ
H8033

ר ידְַבֵּ
and there he spake

H1696

ּ׃ נו עִמָּֽ
H5973

5 Even the LORD God of hosts; the LORD is his memorial.

ה ָ יהְו
Even the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

וֹת הַצבְּאָ
of hosts

H6635

ה ָ יהְו
Even the LORD

H3068

זכִרְוֹֽ׃
is his memorial

H2143

6 Therefore turn thou to thy God: keep mercy and judgment, and wait on thy God

continually.

ה ואְַתָּ
H859

ָ יך אֱלֹהֶ
on thy God

H430

ובּ תשָׁ
Therefore turn

H7725

סֶד חֶ
mercy
H2617

ומִּשְׁפּטָ
and judgment

H4941

ר שְׁמֹ
keep
H8104

ה ֵּ וקְַו
and wait

H6960

אֶל
H413

ָ יך אֱלֹהֶ
on thy God

H430

יד׃ תּמִָֽ
continually

H8548
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7 He is a merchant, the balances of deceit are in his hand: he loveth to oppress.

עַן ַ כנְּ
He is a merchant

H3667

וֹ ביְּדָ
are in his hand

H3027

י ֵ מֹאזנְ
the balances

H3976

ה מִרמְָ
of deceit

H4820

ק לעֲַשֹׁ
to oppress

H6231

אָהֵֽב׃
he loveth

H157

8 And Ephraim said, Yet I am become rich, I have found me out substance: in all my

labours they shall find none iniquity in me that were sin.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יִם אֶפרְַ
And Ephraim

H669

ְ ך אַ
H389

רתְּיִ עָשַׁ
Yet I am become rich

H6238

ּ יִמְצאְו
I have found me out

H4672

וֹן א
substance

H202

י לִ
H0

כלָּ
H3605

י יגְיִעַ
in all my labours

H3018

א לֹ
H3808

ּ יִמְצאְו
I have found me out

H4672

י לִ
H0

ן עָוֹ
none iniquity

H5771

אֲשֶׁר
H834

חֵֽטְא׃
in me that were sin

H2399

9 And I that am the LORD thy God from the land of Egypt will yet make thee to dwell

in tabernacles, as in the days of the solemn feast.

י ואְָנֹכִ
H595

ה ָ יהְו
And I that am the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

רץֶ מֵאֶ
from the land

H776

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

ד עֹ
H5750

ָ אוֹשִֽׁיבךְ
will yet make thee to dwell

H3427

ים באֳָהָלִ
in tabernacles

H168

י כיִּמֵ
as in the days

H3117

מוֹעֵֽד׃
of the solemn feast

H4150
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10 I have also spoken by the prophets, and I have multiplied visions, and used

similitudes, by the ministry of the prophets.

רתְּיִ ודְִבַּ
I have also spoken

H1696

עַל
H5921

ים הַנבְּיִאִ
by the prophets

H5030

י ואְָנֹכִ
H595

וֹן חָז
visions
H2377

יתיִ ֵּ הִרבְ
and I have multiplied

H7235

ד ַ ובּיְ
by the ministry

H3027

ים הַנבְּיִאִ
by the prophets

H5030

אֲדַמֶּֽה׃
and used similitudes

H1819

11 Is there iniquity in Gilead? surely they are vanity: they sacrifice bullocks in Gilgal;

yea, their altars are as heaps in the furrows of the fields.

אִם
H518

ד גלִּעְָ
in Gilead

H1568

וןֶ אָ
Is there iniquity

H205

ְ אַך
H389

ואְ שָׁ
surely they are vanity

H7723

ּ ו הָי
H1961

ל ָּ בגַּלִּגְ
in Gilgal

H1537

ים שְׁורִָ
bullocks

H7794

ּ חו ֵּ זבִ
they sacrifice

H2076

ם ַּ ג
H1571

מִזבְחְּוֹתםָ
yea their altars

H4196

ים ִּ כגְּלַ
are as heaps

H1530

ל עַ
H5921

י תּלַמְֵ
in the furrows

H8525

י׃ שָׂדָֽ
of the fields

H7704

12 And Jacob fled into the country of Syria, and Israel served for a wife, and for a wife

he kept sheep.

ח ויַבִּרְַ
fled
H1272

ב יעֲַקֹ
And Jacob

H3290

ה שְׂדֵ
into the country

H7704

ם אֲרָ
of Syria

H758

ד ויַעֲַּבֹ
served
H5647

יִשְׂראֵָל
and Israel

H3478

ה ובּאְִשָּׁ
and for a wife

H802

ה ובּאְִשָּׁ
and for a wife

H802

שָׁמָֽר׃
he kept

H8104
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13 And by a prophet the LORD brought Israel out of Egypt, and by a prophet was he

preserved.

יא ובּנְבִָ
And by a prophet

H5030

ה הֶעֱלָ
brought

H5927

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

אֶת
H853

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

יִם מִמִּצרְָ
out of Egypt

H4714

יא ובּנְבִָ
And by a prophet

H5030

נשְִׁמָֽר׃
was he preserved

H8104

14 Ephraim provoked him to anger most bitterly: therefore shall he leave his blood

upon him, and his reproach shall his Lord return unto him.

יס הִכעְִ
provoked him to anger

H3707

יִם אֶפרְַ
Ephraim

H669

ים תּמְַרורִּ
most bitterly

H8563

ודְָמָיו
his blood

H1818

יו עָלָ
H5921

וֹשׁ יִטּ
therefore shall he leave

H5203

וֹ רפְּתָ וחְֶ
upon him and his reproach

H2781

יב ישִָׁ
return
H7725

וֹ ל
H0

אֲדֹניָֽו׃
H136
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